AATINIKA OGEQPHTIKHX KATEYOYNXHX I'" AYKEIOY
o KE®. 28: Acsopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos
menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex
Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga,
quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc.

e KE®. 30: ... Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria generi,
honos et gloria nomini constituta est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia
deportatum. Meruisse vero stipendia in eo bello virtutis fuit; patre imperatore libentissime meruisse pietatis
fuit; finem stipendiorum patris victoriam ac triumphum fuisse felicitatis fuit.

e KE®. 31: Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris
abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a
duce hostium his verbis proelio lacessitus est: «Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto
miles Latinus Romano virtute antecellaty. Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi
permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.

o KE®. 47: ... Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus
tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana
esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit:
«Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istac te calvam faciant?»

A. No peto@pdoceTe T0 TOPUTAVE® UTOCTAGNATO.
B. TIMoapoamproceis:
1. 0. Na ypayete T00G TOTOVG TOV CNTOVVTOL Y10 KOOEULE 0o TIC TOPOKATO AEEEIS:

menses: T yYeviKn mAnBuvtikon

summaque: Tov 1810 TOTO 6TO CLYKPITIKO PobLd

rem: TNV OQOIPETIKT EVIKOV

nomen: TNV OUTIOTIKT TANBLVTIKOD

patre: T YevVIKN TAnBuvtikon

aliquod: TNV UTLOTIKT TANBLVTIKOV 6TO BNAVKo Yévog
exercitui: TNV aQOIPETIKT TANBLVTLICOD

filius: TN KANTIKT EVIKOV Kol TN d0TIKT TANBVVTIKOD
istae: 1 YEVIKN TANBVVTIKOD TOV OPGEVIKOD YEVOUG
aetatis: T1 YEVIKN KO 0QOIPETIKT TANBLVTLKOV
filiam: TV 0QOIPETIKT TANBLVTLIKCOD

nobili: Ta. TOPABETIKA TOV ETPPNUATOS

1. . Na ypayete T00G TOTOVG TOV {NTOVVTUL Y10 KAOEULE 0O TIC TOPUKATO GCUVEKPOPEG:

paucos menses: TN S0TIKN TANBLVTLKOV

eo bello: TNV OUTLOTIKT TANBLVTIKOD
nobili genere: T yevikn mAnBuvtikon

his verbis: TNV OVOLOGTIKN TTANBVVTIKOD
viribus suis: TNV OLTIOTIKT] EVIKOV

aliis sermonibus: T SOTIKT EVIKOD

2. a. Na ypawyete Tovg TVTOVS TOL {NTOVVTAL Y10 KOOEVA 0O TOVG TUPUKATO PURATIKOVS TOTOVG:

abiit: 70 B €ViKO VTOTUKTIKNG TAPATAUTIKOD Kol LEAAOVTOL
cognovisset: TO OMOPEUPATO TOPUKELLEVOD
rediens: TNV OQOIPETIKT EVIKOV Kol TANOVVTIKOD TG LETOXNG EVESTAOTA GTO OPOEVIKO YEVOG
obiecerunt: TO Y €VIKO TNG VTOTOKTIKNG TOPOTOTIKOV
edixit: 70 B eViKd TNG VIOTAKTIKNG TOPOTUTIKOD TNG EVEPYNTIKNG TEPLPPAGTIKNG cvluyiang
abstinerent: 70 B’ eViKd TNG TPOGTUKTIKNG EVESTMTA Kot LEALOVTO
lacessitus est: 0 010G TVTTOG GTNV VITOTAKTIKT
congrediamur: 70 7" TANBLVTIKO TNG VITOTAKTIKNG TAPUTUTIKOD Kot LEAALOVTOL
confisus: TO OMOPEUPATO TOPUKELLEVOD
ruit: TN LETOXN EVECSTATA KOl LEAAOVTOL
mallet: 70 B’ evikd kol TANOVVTIKO TG OPLOTIKNG EVESTATA
faciant: 70 B’ gViKd TNG OPIOTIKNG KO TPOCTOKTIKNG EVESTMTOA GTNV GAAN POV
2. B. congrediamur: va YPAWYETE TOVG OVOUOTIKOVG TOHTTOVG TOL PYLLOTOG

3.0. Na yivelt T pNG GUVTOKTIKT OVOYVOPIOT] TOV TAUPUKAT® AEEEDV KOl PPACEWDV:
menses, pro libero, Asiae, familiae, virtutis, paulo, eventu, viribus, illi, calvam
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3.B.

10.

11.

12.

«quin calva esse nolis»: No avayvopioete to €id0og g TpOTACNS, TOV TPOTO EICAYWOYNG TNG, VO OLTIOAOYT|CETE
TV £YKAGT, TOV XPOVO EKPOPAS TG KOl TN CUVTOKTIKN TNG Agttovpyia.

«Tu hominem investiga summaque diligentia vel Romam mitte»: No ocvuntoybei n
VIOYPOULUGHEVT TPOTAGT] GE LETOYN.

«a duce hostium his verbis proelio lacessitus est»: No yivel petatpons) g modnTikng cvvtaéng oe
EVEPYNTIKN.

«Is edixit ut omnes pugna abstinerent»: No petotpanel o TAdylog Adyog og vy
«investiga hominem»: Na dnAwBei n amoaydpevon pe Toug Tpodmovg mov YvopileTe.
«fortior hoste»: No ekppdoete 10 de0TEPO OPO GVLYKPLONG LE GALO TPOTO.

«filius eiusy», «viribus suis»: No dnim0Oei 1| KTiion pe awTomadela Kot 1) KTHoN XOpIc 0uTonddeio 6TIg TopaTdvm
ppaoeLc.

«post aliquot annos»: Na ekppdoete TV 1010 Evvola [e EUTPOBETO TPOGHIOPIGUO.

«Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus
tempus extraxit»: No avTikataotadel 1 EVOVTIONOTIKY TPOTACT LE HETOYN.

«cum cognovisset ex Aesopi litteris eum esse fugitivum, comprehendit hominem»: No avtikcatoctiocete Tov
cum ToV 1GTOPIKO-O1YNILATIKO [LE TOV CUM TOV GVTIGTPOPO KOl VO, KAVETE TIC ATOPUiTNTEG AAAAYEC.

«Ob quam rem»: Na dniwbsi 10 e£0TEPIKO AVAYKOOTIKO OUTIO [LE EVOALAKTIKODG TPOTOVG EKPOPAG.

AITANTHXEIZ

A. H petdopoon de 6idetat yio AGyous OUKOVOLLOG TOL YDPOL.

B. TIMapomproeg

1. o.

1. B.

menses: mensium

summaque: superiore

rem: re

nomen: nomina

patre: patrum (o Xvykintucoi)
aliquod: aliquas

exercitui: exercitibus

filius: fili /filiis

istae: istorum

aetatis: aetatum & aetatium / aetatibus
filiam: filiis & filiabus

nobili: nobiliter —nobilius —nobilissime
paucos menses: paucis mensibus

eo bello: ea bella

nobili genere: nobilium generum
his verbis: haec verba
viribus suis: vim suam

aliis sermonibus:

alil sermoni

abiit: abires /abiturus sis

cognovisset: cognovisse

rediens: redeunte / redeuntibus

obiecerunt: obiceret

edixit: edicturus, -a, -um esses

abstinerent: abstine /abstineto

lacessitus est: lacessitus sit

congrediamur: congrederentur /congressuri, -ae, -a sint
confisus: confisum, -am, -um esse confisos, -as, -a esse
ruit: ruens, -s, -s /ruiturus, -a, -um

mallet: mavis /mavultis

faciant: fis/ fi
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2. B. Anapépeato EvestoTa: congredi

Anapépearo Mérhhovra: congressurum, -am, -Um €ss€  Congressuros, -as, -a  €sse
Anopépgoro Mapaxepévov:congressum, -am, -um esse congressos, -as, -a  esse
Anapépeoarto X. Mélhovta: congressum, -am, -um fore  congressos, -as, -a fore
Meroyn Eveotora: congrediens, -s, -s
Meroyn Mélrovra: congressurus, -a, -um
Meroyn Mapakeipévov: congressus, -a, -um
Cepovvoro: congrediendi, -ndo, -ndum, -ndo
Cepovvorokoé: congrediendus, -a, -um
Yovmivo: congressum, -u
3.0. menses: QLTLOTIKY] TOV XpOVoL 610 «fuity»
pro libero: EUTPOBETOG TPOGOIOPLGILOG TTOV INAMDVEL TOV TPOTO 1) TNV TAPAPOAN], oe BEom
KOTIYOPOLLEVOD OTO «is»
Asiae: YEVIKT EMEENYNULOTIKT GTO «nomen»
familiae: JOTIKN TPOCMTIKY YOPLOTIKY GTO «constituta esty
virtutis: YEVIKT] TOV YOPOKTNPLOTIKOD YVOPIGHOTOG amd TO «fuity
paulo: QQULPETIKT TOL LETPOV 1| TNG SLAPOPASG GTO «POSt»
eventu: OQULPETIKT TTOL INADVEL ONLELD EKKIVIONG Yo EKTIUNOT], KPIOT| GTO «cernatuny
viribus: OPOLPETIKT] OPYOVIKT] TOV LEGOV amd TN HeToyN| «confisusy
illi: £LLLLECO AVTIKELLEVO TOL PTLOTOG «obiecity»
calvam: KOTNYOPOVLLEVO GTO OAVTIKEIPEVO «tey

3.B. Agvtepedovca ovopaTikny mPOTaoT TOL quin, ®¢ avtikeipevo oto dubito’ slodyston pe Tov GUVOESUO quin,
EKQEPETOL [LE VITOTAKTIKY EMEWN TO TEPIEXOUEVO TNG EKPPALEL TNV TPOBEST TOV VITOKEWEVOL TOV PHLOTOG TNG
KOPLOG CLYKEKPIUEVO LE VTTOTOKTIKT eveot®ta (nolis) yloti e&aptdtor amd prpo apktikod ypovov (dubito) kot
avaeépetal 6to Tapov-pEALoV (1010popen akoAovbio ypdvev: 1 mpdbeon eivar dnA. W®EEVN TN OTIYUR TOL
eneavifetal 6To HVOAO TOL OLUANTY], CLYXPOVIGLOG TNG KOPLOG LE TN OEVTEPEVOLGO TTPOTOCT), KoL OYL TI OTIYUN
NG TOAVIG TPAYLLUTOTTOIMGNG TNG).

4. Tuhominem investigans summa diligentia Romam mitte.

5. a. Dux hostium his verbis proelio lacessivit.

p. omnes pugna abstinete

6. noli investigare hominem / ne investigaveris hominem

7.  quam hostis

8. filius suus / viribus eius

9. aliquot post annis

10. Super vestem earum deprehensos canos tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus
extraxit

11. cum repente cognovit ex Aesopi litteris eum esse fugitivum, vix (vixdum, aegre) comprehenderat hominem.

12. per, propter quam rem.

Emuélero:

Opada Aativikov E.O. OPIZONTEZ
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